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A3BIKOBBIE CITOCOBbBI PEITPE3EHTAIINN
IMPAMBIX N HEIIPAMBIX ITOBYAUTEABHBIX PEYEBBIX AKTOB
(HA MATEPUAAE UTAABSHCKOTO SI3bIKA)

JI. C. MEJIbHHKOBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Ocseraercs Bonpoc o (opMaibHOM pa3HOOOpa3uu CroCOOOB BHIPAKECHUS TOOYAUTEIbHON UHTEHIIMH, UCIIOIb3Yye-
MBIX B MEXKJIMIHOCTHOM 0OIeHuH. [Ipemararotest 1 000CHOBBIBAIOTCS IPHHIIMITBI KIACCH(HKAIIMU MOOYIUTEIBHBIX pe-
YEBBIX aKTOB T10 KPUTEPHUSIM MPSMOTO U HEMPSMOrO CIOCOO0B peanu3aliy WITOKYTUBHON LeTH. Y TOUHSIETCS MOHSITHE
«BTOPUYHBIA 1Iep(HOPMATHBY» B OTHOIICHHH SKCILUTHIMTHOTO ITOOYIUTEIbHOrO BhICKa3biBaHus. Ha mMarepuane urainbsH-
CKOTO SI3bIKa OIPEAEILIFOTCS] BOSMOXKHBIC SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI IIEpeaadr MPsIMO U HEIPSIMO#t OOy IUTENbHON HHTCHIINH,
BBUIBISICTCSI X KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE, B TOM YHCIIC C YUSTOM JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKHX MAapKEPOB, HCIIOJIb3Ye-
MBIX B TPOTO3MIIMH. Pe3ymbTaThl HCCICIOBAHKS AOTOIHSIIOT OOIIYI0 KAPTHHY PEIPE3CHTAMN MOOYAUTENbHON HILIO-
KYTHBHOH (DYHKIIMH U MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbI MPH OOYYCHUH TPArMaTHYECKOMY aHATN3Y SI3BIKOBBIX BBIPAKCHUIT,
HHTEPIPETALUs HHTCHIIMU KOTOPBIX B Pa3HOI CTEMEHH CBsA3aHa C KOHTEKCTOM.

Knroueswie cnoea: moOynuTenbHas CUTyalus; MOOyIUTEIbHAS WHTCHINS; OOYIUTEIBHBIE PEUeBBIC aKTHI; IPIMOE
1 HempsMoe o0y IeHNE; JIEKCUKO-TPAMMaTHIEeCKUE MapKephl; KIacCUPUKAIUS CTIOCOOO0B MOOYKCHHUS.

MOVHBISI CITIOCABBI POIIPO3EHTALIBII .
ITPAMBIX I HEITPAMBIX ITABYAJKAABHBIX MAVAEHYBIX AKTAY
(HA MATDPBISIAE ITAABSTHCKAN MOBBI)

JI. C. MEJIBHIKABA"

" Benapycki 0zapacayuvt ynisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

AcssaTisena neITaHHEE a0 (apMasibHal pa3HaCTalHACI MPaMbIX 1 HEMPaMBIX Criocadbay BRIPAKIHHA MadymKanbHal
IHTOHIIBI, SIKisl BRIKAPBICTOYBAOIIA ¥ MikacoOacHbIX 3HOCIHAX. [Ipamanyromiia i aOrpyHTOYBAFOIIA MPBIHIIBINEI Kila-
cidixanpli nady/pKanbHBIX MayJISHYbIX aKTay Ma KPBITIPBIIX IIpaMora i HermpaMora criocaday paanizaipbli i1aKkyThIyHan
MOTHI. YIakiaJHsela NaHsIe «IpyracHbl nepdapMarsly» y TadblHEHHI Jja SKCIUTILBITHAra naly/pKajibHara BbIKa3BaH-
Hs. Ha MaTapbisiiie iTanbssHCKall MOBBI BBI3HAYAOLIL[A MArdbIMblsl MOYHBIS criocalbl epaaadbl MpaMoi i Hempamoil ma-
Oy/mKanbHal IHTIHIBI, BRITYIIIONIA iX KOJTBKACHBIA CYaJHOCIHBI 3 YIIiKaM JIEKCiKa-TpaMaTBIYHBIX CPOAKAY, SKis BBIKA-
pBICTOYBaromIa ¥ mpamna3ineli. BeHIKI gacineqaBaHHsa AanmayHSAIONs arylIbHYI0 KapliHy paIpiI3eHTanbli madymkaasHan
imakyTeIyHail QYHKIBI 1 MOTYIIb OBILb BEIKAPBICTAHBI ITPbI HABYYaHHI IparMaTblYHaMy aHali3y MOYHBIX BbIpa3ay, iIHTIp-
MPATALbIS IHTIHIIBI SKIX y PO3HAW CTYIICH] 3Bsi3aHa 3 KAHTIKCTaM.

Kntouaewia cnoewi: nabykanpHas ciTyalpls; nady/pKajabHas IHTIHIBLL; Ma0yDKAIBHbII MayJICHYbIS aKThl; IpaMoe
1 HeTIpaMmoe mabyKIHHE; JTeKCiKa-TpaMaThIIHBII MapKephl; KiIaci(ikariplsa crocaday madymKIHHS.
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REPRESENTATION FORMS FOR DIRECT AND INDIRECT

INCENTIVE SPEECH ACTS
(ON THE MATERIAL OF THE ITALIAN LANGUAGE)

L. S. MELNIKOVA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The question of formal diversity of ways of expressing the incentive intention used in interpersonal communication
is highlighted. The principles of the classification of incentive speech acts according to the criteria of direct and indirect
ways of implementing the illocutionary goal are proposed and substantiated. The concept of «secondary performative»
is clarified in relation to an explicit motive. Based on the material of the Italian language, the most common possible lin-
guistic ways of transmitting direct and indirect incentive intentions are determined, and their quantitative ratio is revealed
taking into account lexical and grammatical markers used in the proposition. The results of the study complement the
general picture of the representation of the motivating illocutionary function and can be used in teaching the pragmatic
analysis of linguistic expressions, the interpretation of the intention of which is to varying degrees related to the context.

Keywords: incentive situation; incentive intention; incentive speech acts; direct and indirect incentive; lexico-gram-
matical markers; classification of ways of incentive.

BBenenue

B TeueHne mocieHUX ACCATHICTHI OHON M3 HAaHOO0JIee HHTEPECHBIX 00MACTEH JIMHIBUCTHYCCKUX HCCITe-
JIOBaHWH SIBJSIETCS PeUeBasi KOMMYHHKAIMS BO BCEH COBOKYMHOCTH MPOoOIieM, CBSI3aHHBIX C €€ pealn3aluei.
MEKITUIHOCTHOE OOIIEHHE COOTBETCTBYET PA3IMYHBIM MPABUIAM M KOHBEHIIMSM, B HEM MPOSIBIACTCS JHa-
JICKTHYECKOE B3aUMOJICHCTBIE JTFOIeH, KOTOpPBIE, CTapasch H30eraTh KOH(PIUKTOB WK, HA000POT, CO3HATEIHLHO
WS HA HUX, MIO3HAIOT JAPYT APYra U BIUSIOT APYT Ha apyra. OnuH u3 Hanboee NeNUKATHBIX aCTICKTOB TAKOTO
B3aUMOJICUCTBHS KAcaeTCsl MOOYIUTEIbHBIX CUTYAIHI, B YACTHOCTH TEX CIIyYacB, KOTa KOMMYHHKAHTHI HMe-
FOT pasHbIe CONMAILHBIE CTATYChI U aJpecaTy HEMPHUITHA €ro MOJUYHHEHHAs POTb. B s3bIKe pa3BUBAIOTCS MHO-
TOYHUCIICHHBIC KOHBCHIIHOHAIBHBIC CITOCOOBI MEPEAavyn HEMPSIMOTo MOOYMKACHHsI, TTO3BOJISIOIINE KOM(OPTHO
YyBCTBOBaTh c€0SI TOMY yYaCTHUKY OOIICHHUS, KOTOPBIH JOKEH BBIMOIHUTE MPOCKOY WM MPHUKA3 WU MPHU-
CITyHIATHCS K COBETY. Y aJpecara BOSHUKAET OMIYIIEHHE CBOOOTHOTO BHIOOPA: OH MOXKET OCYIIIECTBUTH TO, UTO
OT HEro OXKUIAETCS, WK HEe JeJaTh 3TOro. B TO jke BpeMsi TOMY, KTO MPOCUT MJIH MTPUKA3BIBACT, TAKXKE MPUSAT-
HO OBITh BEXKIUBBIM M B KAKOH-TO CTEMEHH ANBTPYUCTHYHBIM. TakuM 00pa3oM, HEmpsMbIie MOOYIUTEIbHBIC
peueBbie akThI (1anee — [TPA) BRICTYIAIOT OMHUM U3 CITIOCOOOB PETYIUPOBAHMUS MEKIHYHOCTHBIX OTHOIICHHH.
3amadeii TAaKOro Croco0a ABISIETCS CBEACHHUE K MUHUMYMY KOH(IHKTHBIX CUTYAIlHil, MOCKOJIBKY B OONBIIHMH-
CTBE CJTy4acB OOIICHUE JOIDKHO HOCHUTH MUPHBIN XapakTep, a COOCCeTHUKAM CIIEAYET CTPEMUTRCSI TPOSIBIISTH
CBOM MOJIOKUTEILHBIC KAUECTBA M YCTPAHITh HWJIH MUHHUMH3UPOBATH HETATUBHBIC, MPEMSATCTBYIONIHE 100PO-
KeIaTeIbHOMY TEUCHUIO OeCeIbl.

CyIiecTBYIOT MHOTOYHMCIICHHBIC UCCIICIOBAHUS, MOCBSIICHHBIC PA3JIMYHBIM ACTICKTaM aHaN3a KaTeropuu
nobyaurenbHocTH U [TPA kak hopm ee BeipakeHus. Ha Hamucanne HACTOAIIEH CTaThU TaK WM HHAYE TIOBIIHS-
J1a MpoOIeMaTrka 3THX acrekToB. Hike mpecTaBaeHbl HEKOTOPhIC U3 HUX:

o cneyupuKa noHAMuULIHOT Kamezopuil noGYOUMETbHOCMU U CUMYayUlL NOOYIHCOeHUs

e cnocobvr munonocusayuu IIPA;

® 0COBEHHOCIIL UMNEPAMUEA KAK CREYUATUSUPOSAHHON 2DAMMAMUYECKOT Kame2opuu’;

' @opmanoecras H. M. Tparmaruka o0y IeHus 1 ToruKa a3bika // Pyc. s3. 3a py6exom. 1994. Ne 5-6. C. 3440 ; Bonoapro A. B.
K ananm3y kareropuaibHBIX CUTyaluii B cepe MOAAILHOCTH: UMIIepaTHBHbIe cutyanuu // Teopust GpyHKIMOHANI. rpaMMaTiky. Tem-
nopansHOCTh. MomansHOCTh / Bormapko A. B. (oTB. pen.). JI. : Hayxa, 1990. C. 32-39 ; bozcemosa O. B. CTpykTypa pedeBoii CUTyanu
1 BBIOOD TUPEKTUBHOTO BHICKA3bIBaHMs (Ha MaTepuaie (ppaHily3CKOro s3bIKa) : aBroped. auc. ... kana. ¢puoi. ayk : 10.02.05. CII6.,
2002. 18 c.

?Bensiesa E. M. TpaMMaTHKa U IparMaTHKa OOy KISHIs: aHDIHIICKuii 361K, BopoHexk : Boponesx. roc. yu-1, 1992. 168 c. ; ITe-
mposa E. B. Karanornzauusi moOyIuTeIbHbIX PEYEBBIX aKTOB B JMHIBUCTHUYeCKOM mparmaruke // Becta. BI'Y. Cep.: JIunrsuctuka
U MEXKYJIbTyp. kommyHukamust. 2008. Ne 3. C. 124-133 ; Ecoposa M. A. KoHTpacTHBHO-IIparMaTH4eCcKuii aHaIn3 CIocoO0B peau-
3allUH MTPOCHOBI: COMOCTABICHHE OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOW U PYCCKOM TPaIHIUK : aBTOped. IuC. ... KaHa. Gprior. Hayk : 10.02.19.
Boponex, 1995. 18 c.

} Bupronun JI. A. CeMaHTHKa 1 TIparMaThKa pycckoro umneparusa. Helsinki : Slavica Helsingiensia, 1994. 230 c. ; Xpaxoeckuii B. C.,
Bonooun A. I1. CemanTnka u Tunosnorust umneparnsa. Pycckuit ummneparus. JI. : Hayka, 1986. 270 c. ; Klimova E. L’imperativo Italiano
tra morfologia e pragmatica // Etudes romanes de Brno. 2004. Vol. 34, No. 1. P. 85-96.
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e cpedcmea ebipasicers NOOYIHCOCHUs 6 PAZHLIX AZLIKAX HA MOPOI020-CUHMAKCULECKOM YPOsHE',;

® npsMble U KOCBEHHbIE CNOCOObI NOOYICOeHUsl, UX UHMePnpemayus U napaiuHe8UCmudecKue coom-
gemcmeus’;

® HEKOMOpble IKCHAUYUMHbIE U UMIIUYUMHbIE COCMABTAIWUE NPAMBIX U HENPIMbIX HOOYOUMETbHbIX 8bICKA-
3b16aHUl, B GACTHOCTH MOMUBUDOBOUHbLE KOMNOHEHMbL, CEMAHMUYECKUE U NPASMAMUYECKUe RPecyRnosuyui’.

Pazymeercs, BHyTpH Ka)I0TO U3 TaHHBIX ACMIEKTOB CO/IEPIKATCS YaCTHBIE POOIeMbl, TPEOYIOIHe CKPYITY-
Je3HOro ananusa. Tak, HalpuMep, MHOKECTBEHHOCTh BAPUAHTOB KJIACCH(UKAIIMH TOIBKO (opMalibHBIX CIO-
co00B penpeseHTannu MoOyXIeHNsI CBHICTEIBCTBYET 0 HEOOXOAMMOCTH JalbHEHIIeH pa3paboTku 1aHHOTO
acriekta. Kpome Toro, cama TepMHHOIOTHSI, KOTOPasi IPUMEHSETCS IPH U3yUYEHHH KaTerOpuHu MOOyIUTeIbHO-
CTH, HE SIBJIACTCS OJHO3HAYHOM, YTO HEOOXOJMMO IPUHUMATh BO BHUMAaHUE TPU €€ UCCIICAOBAHUM.

Ienr maHHOTO MCCIIEOBAHUS — OTIPEEIUTh U 000CHOBATh COOTHOIIIEHNE PA3ITMYHBIX CITOCOO0B MOOYK-
IEHUS: npsAmMo2o cnocoba (pacro3HaeTcs aJipecaroM Kak TaKOBOE HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa, TOIBKO C TO-
MOIIBIO (POPMBI); HenpAMO20 KOHBEHUUOHAIbHO20 (BBIBOIUTCSA MOCPEICTBOM Kak (POPMBI, TaK U COAEpIKa-
HUSI ¢ MUHUMAaJIbHBIM NIPUBJICYCHUEM KOHTEKCTA); HENPIMO20 HeKOHGEHYUOHAIbHO20 cnoco6a (MOXKET OBITh
OTIO3HAH MCKIIOYUTEIHHO MO0 KOHTEKCTY, YaCTO OUYeHb IIMPOKOMY, TOCKOJIBKY si3bIKOBasi opma Takoro [TPA
crocoOHa MMEeTh MHOXKECTBEHHYIO HHTepIpeTannio). Kpome Toro, nmpeanoiaraeTcsi ycTaHOBUTh HauboJee
Y HaMeHee YaCTOTHBIE THUIBI BHICKA3bIBAHUH, UCIIOIB3YEeMbIe ISl BRIPAKEHUS TPSIMOTO M HEMPSIMOTO TIO-
Oy)XKIIeHHUs, C YIETOM JIEKCHYECKUX M TPaMMaTHYECKUX CPEJCTB, MPEACTABICHHBIX B UX Mpomo3uiuu. Ot-
METHM, YTO SI3bIK, CIYXKAIIUH JIJIsl WILTFOCTPAIUH MpearaeMoi KIacCU(PUKAIIMUA U KOJTHYECTBEHHBIX COOT-
HOIICHH, MOT OBl OBITH JIIOOBIM, TO3TOMY MaTepHall Ha HTAJbIHCKOM S3bIKE HUKAK HE CBSI3aH C BOIPOCAMHU
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, a Mpu3BaH MPOMILIIOCTPUPOBAThH (hparMeHT 001Iei S3bIKOBOH Teo-
pumn.

1. IloOynuTe/IbHBIE peYeBbie AKThI
U NapaMeTpbl KOMMYHMKATHBHOM CUTYallUN NOOYAK/AEeHUS

Bo MHOTHMX sI3pIKax HEOAHO3HAUYHOCTH TPAaKTOBKH [IPA cBsi3aHa ¢ pa3iIMYHBIMU CPEJICTBAMH ITOOYKIACHHUS,
XapaKTEPHBIMH IS I3BIKOBOTO (JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO) B pedeBoTro ((pyHKIIMOHATHHO-CEMaHTHIECKOTO)
TIOJIXOJIOB K JaHHOMY sBIeHHIO. [lapamMeTpsl TOOYIUTENTFHOCTH BBISIBIISIOTCS C YYETOM THIHYHBIX CPE/ICTB,
XapaKTCPHBIX JJId BRIPAXKCHUS MIPAMOI0 U HCIPAMOI'O KOHBECHIIMOHAJIIBHOT'O HO6}/)KI[CHI/ISI, 1 HCTHUIITUYHBIX (He-
CHCIII/I(I)I/I‘IGCKI/IX, OKKa3I/IOHaJ'II)HI)IX), PCIACBAaHTHLIX IMPU HEIPSAMOM HECKOHBECHIMOHAJILHOM HO6y)KZ[eHI/II/I, CIIO-
COOHOM aKTyaJIM3UPOBATHCS JIUIIb MPH 0COOBIX XapaKTEPUCTHKAX KOMMYHUKAaTUBHON CUTyalMH (Cp. MpU3Ha-
KW HEMPSIMON KOMMYHHKAIIMHU 10 [|eMeHTheBY — «OCIIOKHEHHAsI MHTEepIIpeTaTHBHAS ISATEIBHOCTh aJipecara,
HEKOHBEHITMOHAILHOCTh, CHTyaTHBHAs 00YCIIOBIIEHHOCTb, KpeaTuBHOCTHY [ 1, ¢. 77]).

IToGymuTenbHOCTD (TI0 MHOW TEPMUHOJIOTHH JUPEKTHBHOCTH ) TIPEICTABIISIET COOOH CIIOKHOE M MHOTOTpaH-
HOC€ SABJICHUE, KOTOPOC MOXKET paCCMAaTpUBATHCA C PA3JIMYHBIX TOUCK 3PpCHUA. PeueBrnie HO6Y)KZ[GHI/I$I B OTACIIb-
HBIX KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/IﬂX HUMCIOT PA3HBIC HAa3BAHUA U HCOAUHAKOBOC HAIIOJIHEHUEC, TTIOCKOJIBKY OHHW BBIACIIAIOTCA
Ha Pa3IMYHbIX OCHOBaHMAX. Tak, mo Cepiro, pedeBble aKThl, BEIpaXKalone NoOyKACHUE, IPEACTABIAIOT CO-
0Ol IOTBITKH. .. CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO TOOUTHCS TOTO, YTOOBI CITYIIAOIINI HEYTO coBepIvm» [2, c. 182].
OHU BXOIAT B COCTAaB AUPEKTUBOB, OPUEHTHPOBAHHBIX OT BBICKA3bIBAHMS K JAEWCTBUTEIEHOCTH M MUMEIOIINX
1eJIh MOOYANTh aapecara K IeHCTBHIO, TPEATIONIaraloT HaJidre y TOBOPSIIIET0 COOTBETCTBYIONIETO JKETaHNUS;
UX TPOTIO3UIMOHATILHOE COJIEPKAHUE «BCETNIa COCTOUT B TOM, YTO ajpecar COBEPIIUT HEKOTOpoe Oymyiiee

*®omuuesa E. B. CpencTa BHIPaKEHHS MOOYTHTETFHOCTH B aHITHICKOM A3BIKE B CBETE CEMAHTHKH H TIparMaTuky // CoBpeM.
npobnems! Hayku U obpazoBanus. 2009. Ne 4. C. 156162 ; Jlemudosa U. A. CpenctBa BblpakeHUsI TOOYIUTEIBHON MOAATIBHOCTU
B PYCCKOM M aHIJIMACKOM 5I3bIKaxX (Ha Marepuaiie raser) : aBroped. muc. ... kaua. ¢uion. Hayk : 10.02.01, 10.02.19. Kanununrpan,
2005. 24 c. ; Heycmpoes K. C. CriocoObI BEIpakeHHs TTOOY>KACHNS ¥ BO3ACHCTBUS : aBTOped. Juc. ... KaH/. ¢uon. Hayk : 10.02.19,
10.02.04. Pocros-n//1., 2008. 22 c.

*Bonxosa A. E. CriocoGbl BEIpaKeHHs HEMPSAMOT0 TI00YK/ICHHS B BRICKA3bIBAHMAX Pa3HOil cTenenn Kareropuunocty // Becrn. Jle-
HUHTP. Toc. yH-Ta UM. A. C. [Tymkuna. Cep.: @unomnorus. 2011. T. 1, Ne 4. C. 134—141 ; Hecmeposa T. B. KocBeHHBIE pedeBbIe aKTHI
B 00uxoHOM obmieHnu pycckux // CoBpem. kommynukarusuctka. 2013. T. 2, Ne 6. C. 2634 ; Hocughosa B. E. YnoTpeOUTEILHOCTD B eC-
TECTBEHHOM JMAJIOTE TPSIMBIX M KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB, BEIPAXKAIOIIMX MO0YX/IeHUE (Ha MaTepyae yCTHOM peun xutesei . Ka-
ayru). K mpobieme n3ydeHus si3plka Topoza : Auc. ... KaHad. ¢umon. Hayk : 10.02.01. Kamyra, 2006. 32 c. ; Kyyenxo H. B. Cpenctsa
BBIP)KEHUS TUPEKTHBHON MOJATBHOCTH B KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aKTaxX (Ha MaTepualie HEMEIKOTO s3bIKa): aBToped. Auc. ... KaH..
¢unon. Hayk : 10.02.04. Munck, 2019. 24 c.

*Menvrurosa JI. C. K Bompocy 0 ceMaHTHUECKHX MPECYTITIO3HINAX MOOYIUTETBHBIX PEUEBHIX aKTOB (HA HTATHIHCKOM A3HIKOBOM
marepuaie) // Becu. BY. Cep. 4, ®inanoris. XXypuanicreika. [Tenarorika. 2014. Ne 1. C. 60-64 ; Ona oce. Tlparmatudeckue mpe-
CYIITO3MIMY [TPUKA30B U 3alPETOB (Ha MaTepHaje HTAIbSIHCKOTO s13bika) // BectH. MuHCK. roc. nmuHrBuct. yu-ta. Cep. 1. @uionornsi.
2014. Ne 5 (72). C. 51-60 ; Ona sce. OCOOEHHOCTH peann3anui MOTUBHPOBOYHOTO KOMITIOHEHTA B TOOYUTEIBHBIX PEUEBBIX aKTax (Ha
UTaNbSHCKOM s13bIk0BOM Marepuane) // Becu. BIIY. Cep. 4, ®inanoris. XKypuanicreika. [Texarorika. 2014. Ne 3. C. 26-30.
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neiictBue» [2, ¢. 182]. K pedueBbIM akTaM 3TOTO KJIacca OTHOCSITCS BOIIPOCHI, IPOCHObI, MPUKA3bI, MPHUIIIAIIC-
HUSL, 3aMPETHI, pa3pelieH sl, COBEThI, HHCTPYKLIUH, IPU3BIBLI 1 Ip. UTanbsHcKas uccnenoBarensuuna E. daga,
OCHOBBIBAIOILAS] CBOIO KJIACCH(PHUKAIMIO Ha HAMEPEHHUSX TOBOPALICTO M OCHOBAHMAX JUIS OCYIIECTBIICHHS
peueBoro akta (manee — PA), BbIIeNseT MATh KJIACCOB WIIJIOKYTHBHBIX TJIATOJIOB, BKJIOUasi MOOYIHUTEIIBHBIC
PA, B cocrtaBe sxsepcumusos (chiedere ‘npocuts’, comandare ‘puKa3pIBaTh’, implorare ‘yMoIATh’, prega-
re ‘TIpPOCUTH’, raccomandare ‘COBETOBAaTh , sfidare ‘OpocaTh BBI3OB’, Vietare ‘3alperiath’ | Ap.), yKa3bIBaIO-
IIMX Ha aKThl IPUHATHS PEICHUS JIN0O TIOMBITKY HABS3aTh €T0, UCIIOTHEHUS BIIACTH, TIPaB WU BIUSHAS [3].
[To repmunonoruu B. U. Kapacuka, [TPA sSBIsit0OTCS cTaTyCHO-MapKHUPOBAaHHBIMH M BKJIIOYAIOT B C€0SI «UHB-
IOHKTHBBI (IIPHUKa3bl, TPeOOBaHMs), PEKBECTUBBI (IPOCHOBI, MOJIBLObI), HHCTPYKTUBBI (TIPEIIICAHUS, 3alIPETHI)
u 1p.» [4, c. 119]. A. W. M30T0OB XapakTepu3yeT BbICKa3bIBaHUS C TOOYIUTENILHOW CEeMaHTUKON, TPAMEHSIS pa3-
JUYHBIE MOaNTbHBIE 000cHOBaHNS: «[ OBOpsIIHIi cooOmIaeT CiymaromeMy 0 Heobxo0umocmu /Wit 8603MOH4C-
HOCmu OCYIIECTBIEHUSI ATEHCOM HEKOTOPOTO JEWCTBHUS M TBITAETCA Kay3WPOBaTh OCYIIECTBICHUE JTAHHOTO
JeUCTBUSI caMUM (DAKTOM CBOETO COOOIIECHHSI, IPH 3TOM HEOOXOJMMOCTb H/MJIH BO3MOXKHOCTD OCYIIECTBICHUS
ATEHCOM JaHHOTO ACHCTBHS MOXKET 00YCIIOBINBATLCS B01eU3bsAGIeHUEeM OTHOTO U3 YIaCTHHKOB TJIaHa KOMMY-
HUKAIUU W/ UK ero unmepecamuy» (Kypeus Haur —JI M.) [5, c. 21].

Kak yrBepxnan k. JI. OcTHH, SKCIUTMITUTHO BHIPAYKEHHBIH IJ1aroj B MOBEIUTEIHFHOM HAKJIOHEHUH — TIOKa-
3aTeNb WINOKYTUBHON (DYHKIIMH TIPEIIOKEHNUS — SBISIETCS OCHOBAHMEM IS OTHECEHUS BCEX MOOYIUTENBHBIX
MIPEUIOKEHUH K TepPOpPMaTHBHBIM: UX IIPOU3HECEHHE CaMO TI0 ce0e CITY>KUT POCHOO WK TTOBEIEHUEM B TON
e CTETICHH, YTO M ITPOU3HECeHUE epHOopMaTHBHOTO MPEATIOKEHHS, TOCKOIBKY IMTOBEIUTEIHHOE HAKIIOHCHNE
«TIpeBpalaeT BhICKa3bIBaHUE B “KOMaHy (WM MPU3BIB, pa3pelleHne, yCTyIKy U Beakoe mpouee!)» [6, c. 70].
OnHaxo Takas TepMuHOJIOTHsA, Kak cuutaeT E. B. [TagydeBa, He sBISETCS TUHIBUCTUYECKH LIEJIECOOOPa3HOIA,
MTOCKOJIBKY «1ep(opMaTHBHBIE MPEIOKEHHsI 00pa3yloT WHTEPECHBIH MOAKIACC UMEHHO B COCTaBe Kiracca
MTOBECTBOBATEIFHBIX MPEITIOKESHUN — TEM, YTO OHHU, OyAy4H ITOBECTBOBATEIbHBIMH, JHIIEHB HCTHHHOCTHOTO
3HageHU» [7, ¢. 23]. Kpome Toro, Haimw4due Ii1arojia B MOBEIUTEIIPHOM HAKJIOHCHHUH HE SBJSIETCS TapaHTOM
MOOYMTEEHOCTH BBICKa3bIBaHUs. B HallleM yrnoTpeOlieHHH TePMUH «TIepPOpPMaTUBHOE TPEIUIOKEHHE («HII-
JOKyTHBHAs (HOpMyJiay MM «BTOPUYHBIA TepPOPMATHB») OTHOCUTCS TOJIBKO K TIOBECTBOBATEILHBIM BBICKA-
3BIBAHUSIM, COAEPIKAIINM MeppOpMaTUBHBIN IJIaroJl.

[IpunsiTO cunTarh, uTO B 00pa3oBaHnu U QyHKIMOHUpOBaHWU [IPA mpHHUMAIOT y4acTre, Kak MpaBHIIO,
IIBA KOMMYHWKaHTa: TOBOPSIIUHN (apecaHT) W CIyIIAIoNINi (afpecaT); YIUTHIBAETCS HENMOCPEICTBEHHBIN
CUTYaTWBHBIM KOHTEKCT BBICKAa3BbIBAaHUS, CONMAIBbHAS M S3BIKOBAs Cpe/ia, K KOTOPOW MpUHAJIeKaT KOMMYHH-
KaHTBI, ¥ OOIIUH JUIST HUX KYJIBTYpHO-UCTOPHUECKUiT (OH (T. €. IMHIBUCTHYCCKHIE U IKCTPATHMHTBUCTHUECKUE
XapaKTEePUCTHKH). [OBOPSIIMIA CYMTAET, YTO HEOOXOAUMO B KaKOW-TO Mepe M3MEHUTH CYIIECTBYIOIIEE MO0~
YKEHHUE BElICH U T0JIaraeT, 4To CIYIIAIOIIUI caM 1o cebe He coOupaeTcst POU3BOANTD 3TH U3MEHEHH. Ape-
CaHT MOOYXIaeT cobeceTHIKa K JIeATEIIbHOCTH, BO3JICHCTBYS Ha €r0 CO3HAHKE, a HHOT/IA U Ha ITOJICO3HAHNE.
Anpecar BOCIIpHHAMAET OOpalieHHOe K HeMy MOOyIUTeThbHOE BHICKA3bIBAHUE, HHTEPIPETHPYET €r0 KaK Ta-
KOBOE B 00IIIEM COIMMAIbHO-KYJIBTYPHOM M KOHKPETHOM CHUTYaTHBHO-KOMMYHHKATHBHOM KOHTEKCTaX M JEHCT-
BYET B 3aBHCUMOCTH OT CBOETO JKEJIaHUsI MM HEXKEJIAHUsSI MOJUMHHUTHLCS MO0y kIeHni0. OTMETHM, 4TO JaHHas
oO1men3BecTHas HHGOpMAaLUS JieKana B OCHOBE KPUTEPUEB 0TOOPA SI3BIKOBBIX (DaKTOB ISl HACTOSIIETO MC-
CJIEZIOBAHUS.

O0600muMB comepkaHue MOHATHS «ycinoBus ycrnemnoctu [IPA» y HekoTopbIx aBTopos [7, c. 25; 8, c. 209],
MBI TIOHUMaeM II0J] HUIM CBOET0 pojia MHBAPHUAHT — TIOCTOSTHHYIO BEIMYHHY, XapaKTePHYIO JUII KaXKIOTO U3
CEMaHTHUKO-TIParMaTH4ecKuX MOATUTIOB PA, OTHOCSIIMXCA K OMHOMY M TOMY ke (DYHKIIHOHAJIEHOMY THILY.
Tak, Ui Bcex ceMaHTHUeCKuX pazHoBuaHocTel [1PA Oyner cBOHWCTBEHEH ClieMyIoMHii Habop 00s3aTeNbHBIX
YCJIOBUHM YCIEUIHOCTH:

® TOBOPSILIUM X04eT (MM AeaeT BUI, YTO XOUET), YTOObI CITYIIAIOMINHI BBHIIOJIHIII YKa3aHHOE JIeHCTBUE;

® BBICKA3bIBAHHME TOBOPSIIIETO — MOMBITKA ITOOYINUTH CIYIIAIONIETO K BEITIOJIHEHUIO JIEHCTBUS;

® ajipecar B COCTOSTHUH (CTIIOCOOCH M MOJKET) COBEPIITUTH ICHCTBHE;

® CITYIIAIOIINHA caM IT0 cebe He OCYIIECTBUT ACHCTBHE;

® COCTOSTHUE, KOTOPOE SBIISACTCS PE3yABTATOM JICHCTBUS, HE UMEET MECTa B MOMEHT peanm3arnuu [1PA.

CreneHb HHTEHCUBHOCTHU MOOYIUTEIHLHOTO BO3ACHCTBUS UMEET IUPOKUH CHEKTP CEMaHTHYECKH 3HAYH-
MBIX HHTepHpeTauuii. B 1aHHOM (yHKIIMOHAIBHOM THIIE MOKHO BBIICINUTH 00Jiee KOHKPETHBIE H00munsl no-
OyorcOenus (MpUKa3, COBET, MPEAJIOKEHNE, pa3pelieHue U Jp.), pa3Inyaronrecs psSaoM IapamMeTpoB, TaKUX
KaK CTEIeHb KaTerOpUYHOCTH MOOYXICHUS WU OOIMTaTOPHOCTH Kay3WpyeMoro IeHcTBHA, cyOOpAMHAINS
KOMMYHHKAHTOB, 0eHe()aKTHBHOCTH JICUCTBUS U JIP., KOTOPBIE aKTYaIN3UPYIOTCA B KaXKIOM KOHKPETHOM pe-
YeBOM KOHTEKcTe. B paMKax TaHHOW CTaThy MOAOOHBIE pa3nyus He ABISIOTCS CYIIeCTBEHHBIMH.
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2. Knaccuduxanus cnoco6oB nodyxaeHust

B cBomx mccrienoBaHUSAX MHOTHE YYEHBIE TBITAIOTCS (HOPMUPOBATH M ONTHMH3HPOBATH MOHATHHHBINA
amrmapar, pu MTOMOIIHA KOTOPOTO M3JIaraeTcsl BeCh CIEKTP MpoOiieM KOMMYyHHKanmud. B Tom, 9To Kacaercs
OTIMCaHUs CITIOCOOOB HETPSMOTO OOIIEHHS, HEKOTOPbIE aBTOPHI IPEJIaraloT OTKa3aThCs OT yXKE CYIECTBYIO-
el TePMUHOJIOTHH MO0 HACTAWBAIOT Ha TEPECMOTPE OTJACNBHBIX MOHATHH M UX OIpPEAeIIeHNH, HECMOTPS
Ha TO YTO OHH NMPUMEHSIINCH YKE Ha MPOTKCHUN HECKOIBKUX mecsTmieTuii. Tak, A. BexxOurkas cuanuTaer,
YTO B JIMHTBUCTHYECKHUX ONHMCAHUSAX TEPMUHBI «IIPSIMOTa» M «HEMPSIMOTa» HCIIONB3YIOTCS 0€30CHOBATEIHHO
¥ IPUMCHSIIOTCS K SIBJICHUSIM, C(OOPMHUPOBAHHBIM COBEPIIIEHHO Pa3HBIMU IIEHHOCTIMU [9, ¢. 141]. [lanee aBTop
TOBOPUT O TOM, YTO «HESCHOCTH, KOTOpAsi OKPY>KaeT 3TH MOHSATHSA, CBA3aHA C MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM
MIPOTUBOIIOCTABICHUEM TaK HA3bIBAEMBIX MPSMBIX U KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTOB, B YACTHOCTH UMIIEPATHBOB
1 TaK Ha3bIBAEMBIX Whimperatives (AIMIIEpaTUBOB B BOIIPOCUTETLHON Gopme)» [9, c. 142].

OO0menpuHATON cuuTaeTCs Kiaccu(ruKamus, Ipu KOTOPOU BCe peUeBbIE aKThl N3HAYAIBLHO JCIISATCS O CTO-
coOy S3BIKOBOM pealn3anni WIIOKYTHBHON CHITBI Ha npsmbie U KocgeHHble (TOJ00H0E AesieHIe, BOCXOAIIIEe
K Kmaccuueckoit padore k. A. Cepis [8], cuutaeTcst caMmo co00H pa3yMEIOIUMCS U BEPHBIM 110 YMOJTIaHUIO
MPAKTUICCKH Y BCEX MCCIIEIOBATEIICH MPSMBIX M HETIPSIMBIX CIIOCOOOB peanm3anui HHTEHINHN). [Ipsmere PA,
SI3bIKOBAsi CEMAHTHUKA KOTOPBIX COIVIACYeTCsl ¢ MIUIOKYTHBHOM cuiiol PA, HemocpencTBEHHO OTpaKaroT MH-
TEHITMIO TOBOPSIIIETO C TOMOIIBI0 Tep(hOPMATUBHOTO TIIAroJia MM CHEIHATbHBIX TPAMMaTHYECKUX U JICKCH-
YECKUX ToKa3aresiel U He TpeOyIoT HUKAKUX JIOTIOJHUTEIBFHBIX YMO3AKIIIOUeHNH OT ciymraromero. Ciemyer
OTMETHUTh, YTO JJIS PAclO3HABaHUs WUIOKyTHBHON ¢yHKunu PA Hamuune mepdopMaTHBHOTO Tiiaroia He
SBIISIETCS 00A3aTEIBHBIM, TOCKOIBKY WIIOKYIHS SIBIISIETCS He (DOpMaIbHOH, a ()yHKIIMOHAIEHOM KaTeTOPUEH.

[Ipsimbre [1PA, HEmOCpencTBEHHO BBIpaXKaloIye MoOyKACHUE U JIETKO HHTEPIPETUPYIOMIHECS B COOTBET-
CTBYIOIINX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYAITUSAX, TPATUIIMOHHO TIPEACTABICHBI IKCHAUYUMHBIMU A UMNIUWUTNHBI-
MU SI3BIKOBBIMH MOJIETISIMH TI0 TIPU3HAKY HAIUYUSA/OMCYMCMEUs B UX CTPYKTYpe nepihopmamuerno2o 2nazona

(puc. 1).

TIPA

DKCIUIALUTHBIE

Puc. 1. Knaccugpuxanus [1PA mo ciocoOy s3bIKOBOI peanu3anni WITOKYTUBHON CHIIBI

WMmmmnutHeIe

Fig. 1. Classification of incentive speech acts based on the linguistic realisation of illocutionary force

Ipu sxcnauyumnom cnocobe peann3anuu MOOYXKICHHSI TOBOPSIIAN MPHUOETaeT K UCTIOIB30BaHUIO Tiepdop-
MaTHUBHBIX BBICKA3bIBAHHM, TOTAA KAK UMAIUYUMHbLLL CHOCOO HE TIPEANoNaracT KOHKpeTH3auu GyHKIn PA
C TIOMOIIIBIO JIEKCHYECKHUX cpelcTB. HeCMOTpsi Ha aBTOPUTETHOCTh JAHHBIX TEPMUHOJIOTUYECKUX TOHSITHH,
HaM Ka)KeTCsl HEJIOTUYHBIM TTOBCEMECTHO NMPUMEHSTh PACTIPOCTPAHCHHBIN TPaTUIIMOHHBIA TEPMUH «HMITIH-
UTHOE TIOOYKIeHUE» B OTHOIIEHHH MpsiMbIX [TPA ¢ TiarosioM B moBeNUTEeIbHOM HakIOHeHHH. HoMuHanms
CUMIUTMIIUTHBIN SIBISICTCS OTIPaBIAHHOM B TOM cliydae, KoTJla aHAJIM3UPYeTCs IU1aH cojiepykanust PA u pedb
UJET O NEHCTBUTEIHLHO UMILTUIIMTHON (CKPBITOH) MIUTOKYTHBHOM IENTN, KOTOpasi JIOJDKHA BBIBOIUTHCS aJipe-
CcaToM Ha OCHOBE €r0 KOMMYHHKAaTHBHOHN KommeTeHITHH. OHAKO TpH aHaJIN3e JTaHHOTO acrekTa ((hopmbl)
HETIOHSITHO, MOYeMYy MMIUTHIIUTHBIM (HEBBIPAXKECHHBIM, CKPBITHIM) HA3bIBACTCS TAKOW TUIAH BBIpaXKEHUs PA,
KOTOPBII MPEJICTABIIEH SIIEPHBIM KOMITOHEHTOM TTOJISl TOOYIUTENBHOCTH — HMITEPATHBOM, 110 CyTH, KAHOHUYE-
ckoit popmoii ITPA — nm ke ero pyHkIEoHaTEHEIME aHaoramMu. Cam [[k. OcTHH BBEJT TEPMUHOJIOTHUSCKUE
MTOHSTHSI, Pa3IMYArOIIUe TTO00HBIC BRICKa3bIBAaHUS: « 5] OXOTHEE MPOTHBOMIOCTABHII OBI €T0 (BBIPAKEHHUE «IKC-
IUTHIUTHBINA iepdopmatuBy. —J1. M.) nepsuunomy nepgopmamugy, 9eM HeIKCHAUYUMHOMY, WA UMNIUYUIMHO-
my (kypcuB Hamr. —J1. M.) (ckpeiTomy)» [6, ¢. 67]. JlaHHBIN TepMUH — nepsuunbsiii nepgopmamus — Jx. OcTuH
HEOJIHOKPATHO YIOTPEOISIET TI0 OTHOIICHUIO K BBICKA3bIBAHUSIM, B TIPOMO3UIIMN KOTOPBIX HE MCIONB3yeTCs
riephOpMaTHUBHEIH TJIaroIl.

Ha nam B3nsia, Hanboee 23 GEeKTUBHBIM CTIOCOOOM TIPEICTABICHUS CHCTEMAaTH3aINA PE3YITHTaTOB aHaJH-
3a 0OTOOPAHHOTO (PAKTUIECKOTO MaTepuaa sIBISIeTCs KiTacCH(DUKAIHsI Ha OCHOBE JIMXOTOMHUYECKOTO TPUHIIUTIA

(puc. 2).
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ITPA
(cIIOCOOBI perpe3eHTAIINH )

| [epBuunsIit nepq)opMaTHB | Bropuunstit nepdopmarus |

I'maronsHBIH besrnaroiasHbIH

CoOCTBEeHHO-MMITEPATUBHBIN | | HecoGcTBeHHO-UMITEPAaTUBHBIN |

N W

| WudpuHUTHBHBII | | Besnnunblii/HeonpeIeIeHHO-THYHbIIT

Puc. 2. luxoromudeckas Knaccu(puKanys IpsmMbIX coco0oB penpesenTanun [TPA
Fig. 2. Dichotomous classification of direct ways of intencive speech acts’ representation

[IpomuttocTprpyeM Bce LIary, H300pakeHHbIE Ha CXeMe, Ha IpuMepax, 3a()UKCUPOBaHHBIX B CIIOHTAHHOM
YCTHOHM peud Ha UTaJbsHCKOM si3bike. Ha mepBom aTamne pasrpanndenus Bcex [IPA Ha ocHoBaHMM KpuTepus
«SI3BIKOBOW CIIOCOO BBIPayKEHUSI MOOYAUTENFHON MHTEHIMWY TPAIUIMOHHO BBIACISIEM HPAMOU U HENnpsmoll
Cnocobwl, naiee ¢ y4eTOM HAIUYUs/OMCYMCmeus nephopmamueno2o 21azona B CTPYKType NoOyAUTeIbHOTO
BBICKA3BIBAHMSI PA3IEIIAM MPSMOH CIIOCO0 Ha nepsuunblii nepgpopmamus (BCe BOIMOKHBIE (OPMBI, CITOCO0-
HBIE HANPSIMYIO MepeaaBaTh MOOYIUTEIbHYIO CYIIHOCTh BHICKa3bIBAHHS, HE TPEOYIOIINE YTOYHEHHSI C TIOMO-
110 TIepOPMATUBHOTO IJIAr0NIa) U 6MOpuyHblil nepgopmamus (AKCIUTMIUTHBINA neppopMaTuB, WIJIOKYTHB-
Has opmyna: Non ti consiglio di comprarlo ‘51 He coBetyto Tebe nokynare ee’; i proibisco di andarci,
gioia ‘51 3ampemaro Tebe UATH Tya, MOST pafgocTh’ ). OTMETHM, UTO KaXyIIascs HEJOTHIHOCTh MPUMEHEHUS
TEPMHUHA «BTOPUYHBIN MepPOpMaTHB K IKCIUTUIIUTHOMY TIep(OpPMaTHBY JIETKO CHUMAETCSl, €CIIH PHHSATH BO
BHUMAaHHUE CEMaHTHKY nepeuurocmu (HadajabHas CTyTIeHb Yero-1100, OTIIHYaromasicss MEHbIICH CI0KHOCTBIO,
WM mepBoe oOpalieHne K 4eMy-JIn00, BOSHUKAIOIIEMY 1103K€, BTOPUYHOMY WJIM IIPOU3BOAHOMY ), KOTOPYIO,
10 BCEH BepOsITHOCTHU, U UMen B Buay Jx. OctuH mpu ynorpeOieHnn 1aHHOTO TEPMUHA.

B 3aBUCHMOCTH OT 6bIpadicenH020 WA HEeGbIPANICEHHO20 NPeOuKama B CTPYKTYPE BBICKA3bIBaHUS Tep-
BuuHO-niepopmaruBHbie [IPA nenstcs Ha enaeonvubie (MMEETCsl Taroi-npeaukar, Hanpumep: Vieni da noi!
‘Unute k HaM’) U 6e32nazonbHble (OTCYTCTBYET TaKoi miaron, Hanipumep: Tutti gitl per terra! ‘Beem (neus)’ Ha
3emiro!”). [1aronpHbIe BBICKA3bIBaHUS, B CBOIO OYEPEb, NPEICTABICHbI AByMSI MOICIISIMU: COOCHGEHHO-UM-
nepamusHsimu (T1aroJ1 B opMe MOBEIIUTEIIBHOTO HaKIIOHEeHUs: Rimani ancora, dai ‘Hy xe, ocTanbes emie’)
U HeCcOOCMBEHHO-UMNEPAMUBHbIMU, KOTOPBIE TaKKe MOTYT ObITh NU((EPSHIIUPOBAHBI TIO YNOMPeOIeHHOU
¢opme enacona Ha ungpunumusHwle (Tiaron B uHuHUTHBE: Non sporcare! ‘He coputs!’; Tenere pulito, grazie
‘ColmromaiiTe 9uCTOTY ) U Oeznuunble, WA HeonpeoeleHHo-Tudnble (TIAaron B 0S3TUIHON WITH HEOTPEIeIICH-
HO-MuHOM (opme: Questi discorsi non si fanno a casa mia! ‘B Mmoem joMe He BeAyT 10100HBIC pa3roBopbl!’;
E ora si mangia!!! ‘A ceiiuac Oynem ectb!!!”).

Taxkum 00pazoMm, Kk npameim GopMaIbHBIM cnocobam BEIpasKeHUs MOOYKICHUSI Mbl OTHOCHUM T€ BBICKa3bl-
BaHMsI, B KOTOPBIX NOOYyAUTENIbHASI WIJIOKYLIHS U €€ SA3bIKOBOE BOIUIOIEHHE KOHIPY3HTHBI (T. €. KOrja Iiparma-
TUYECKHUH CMBICT U SI3bIKOBOE 3HAYECHHE COBIAIAIOT).

OTMmeTHM, YTO KaK OTCYTCTBHE IT1aroibHOM (JOPMBI B TOBEUTENHHOM HAKJIOHEHHH (B 0€31aroibHON KOHCTPYK-
LIM1) HE BIMSET Ha IparMaTidecKyto (PyHKUMIO HOOYAUTEIFHOIO BEICKAa3bIBaHMUS, TaK U CaM IJIarojl B IOBEJIMTENb-
HOM HaKJIOHEHHH BO MHOTHX SI3bIKAaX HE 00s3aTeJIbHO HECET B ce0€ MO0y IUTENbHOE IParMaTiieckoe CoIepKaHue.
Hanpumep, oH MOXXET BBIpakaTh noxkenanue (Stammi bene! ‘bynb ymuuneii! ), cornacue (Andiamo? — Andiamo
‘Touumn? — [Toum’) unu wecornacue (Ma dai! ‘JlaBaii He Oyaem!’), MapKHpOBaTh U3yMJICHHE MM Pa3pbIB KOH-
takta (Ma va!” ‘[la ny! / la uom 61!”), BIcka3biBaTh ycnosue (Torna un’altra volta e vedrai se ho avuto ragione
o no! ‘llpuxonu B apyroit pa3 ¥ yBUAWIIG, ObLT JIH 5 TpaB!’), NCHIONTB30BATHCS VIS BEIPAYKESHHSI MHOTHX JPYTHX
WHTEHIMH. PerynspHoe npruMeHeHne UMIIepariBa B HHBIX (PYHKIIMSIX, C APYTOH HILTOKYIMEeH OrpaHUYeHO CPaBHH-
TeNnbHO HeOOoMbIIM 00beMoM PA, 4To SIBIIsSIETCSl JOCTAaTOUHBIM OCHOBAaHUEM AJISL TOTO, YTOOBI IIPU OTpeeICHUN
MOOYUTEIbHON CEMaHTHUKH BBICKA3bIBAHMS HE MOJIAraThCsl TOJIBKO Ha HaJn4ue OpM UMIIEpaTHBa.

"B criyuae eciu MepeBol HeaIeKBATHO TIEPEIAeT MOOY/IUTENbHYIO0 MHTEHIIHIO TOBOPSIIETO, @ TAKIKE TSl G0Jlee IETaTbHOI0 PACCMO-
TPEHHS BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI HTAIBSHCKOTO BBICKA3bIBAHMSI, MBI ITPUBOJIM B CKOOKaX CBOM BapHAHTHI BO3MOXHBIX COOTBETCTBHI Ha
PYCCKOM si3bIKe (IIepeBOj (haKTHUECKOro MaTepuaia U3 JIByX MOCICAHUX POMAHOB BBIIOJIHEH HAMH CAMOCTOSATENBHO).
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3. ®opMaJibHbIe TUIIBI BHICKA3bIBAHUH € MOOYAMTEILHON MHTEH el

B naHHO cTaThe MpeaCcTaBlICHbI PE3yJIbTaThl ICPBUYHOIO HanOOIee 00IIIET0 aHaIN3a CILUIONIHON BRIOOPKU
BbICKa3bIBaHul (Oosiee 780 eqMHMUIT), UMEIONIUX B PEUU MEPCOHAKEH XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa (PYHKIUIO T0-
Oy K/IeHUsI HE3aBUCHMO OT ()OPMBI, B KOTOPYIO 0oOJieueHa uxX UHTEHIHsA. OTOOP A3bIKOBBIX (hAKTOB U3 POMAHOB
uranbsackoro mmcarenmst A. bapukko «City» [10; 11], «Seta» [12] m «Questa storia» [13] ocymecTBisIics
B COOTBCTCTBUU C €AUHCTBECHHBIM KPUTCPUEM — (1)yHK]_[I/IOHaHLHI)IM — Ha OCHOBE€ aHaJInu3a HO6yILHTeJ'II:HOﬁ CH-
Tyanuu u yciioBuii yeriemHoctu [TPA. OtMeTum, 4To Bce Tp poMaHa OTIIMYAIOTCS PYT OT JApyra TEeMaTUKOM,
HEM3MEHHBIM B HUX OCTACTCS TOJIbKO CBOMCTBEHHOE aBTOPY YMEHHE MMUTHPOBATD JKUBYIO PA3rOBOPHYIO PEUb.
JlaHHbBIN (aKT, KaK CYMTACT aBTOP HACTOSAIICH CTaThH, CIIOCOOCH CHATH MPOOJIEMY HCIIONB30BAHUS B KAYECTBE
MCTOYHHKA MaTepuasa Xy/0’KEeCTBCHHbIX TEKCTOB, a HE YCTHOH peun. Bece oToOpaHHbIe s13bIKOBbIC (DaKThI pac-
MIPEJICIICHBI B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, BO-TIEPBBIX, KAKUM THIIOM BbICKa3bIBaHUS (ITOOYIUTEILHBIM, [IOBECTBOBA-
TEJILHBIM HJIM BOITPOCHTEIBHBIM) BRIPAXKEHO MOOYXKICHHUE H, BO-BTOPBIX, KAKMMH S3bIKOBBIMU MapKepPaMHu OHO
MIPEJICTABJICHO B TIPOIIO3UIINU BHYTPH KaXJIOTO THIIA.

3.1. [ToOynuTeIbHOE BBICKA3BIBAHME SIBISICTCS KAHOHUYECKUM JIJISI OCYIICCTBICHUS NPAMO20 NodYHcOe-
Hus (IpEIUKAT MPOIIO3HUIINY YIIOTPeOIieH B (hopMe MOBEIUTEIBHOTO HAKIIOHSHUS JJIs 2-T0 JINLA — KOHUOEH-
yuanvHolll umnepamus (1); cocnararelbHOTO HAKIIOHEHHSI, WJIK KOHBIOHKTHBA, JJIs1 3-T0 JIUIA — (hopMAalbHblLL
umnepamus (2); a Taxke B hopMe HHOUHUTHBA IS 2-TO JIWIIA SAMHCTBEHHOTO YHCTIa MPH OTPHUIIAHUH JCH-
CTBUS — umnepamus-ungunumus (3)):

(1) Mangia con la forchetta, Melania [10, p. 137] ‘Menanwust, Bo3pMU BIIKY 1 emib’ [11, c. 157];

(2) Finisca la telefonata [10, p. 17] ‘3akanuuBaiite (TenaedonHbIi pasrosop)’ [11, c. 15];

(3) Non tornare tardi. E non metterti nei guai [13, p. 230] ‘He Bo3Bparuatics mo3aHo. U nocrapaiics Hu
BO YTO HE BIISITIATHCS .

Kpome toro, npsiMmoe moOy:kJeHUE MOXKET OBITh BHIPKEHO OE3TMYHOM KOHCTpyKIune (4, 5):

(4) Non se ne parla nemmeno... [10, p. 137] ‘“Hu B koem cirydae... (00 3TOM HE MOXKET OBITH M peUH...)’
[11,c. 157];
(5) Si ricomincia da capo. Dimentica tutto... [10, p. 232] ‘Haunu ¢ camozo nauana. 3a6yov 0bo ecem...’
[11,c. 268].

OTMeTHM, 4TO B Hallel BHIOOPKE M3 XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB HE OBIJIO MPEJICTABICHO BBIpAKEHHE MO-
Oy>KIeHUs ITyTeM 00pallleHHsl K HeONpeAeIeHHO-0000EHHOMY JIHILY ITPH MOMOLIHM HEONpPeAEIeHHON (HOPMBI
raroja (KaTeropuueckuii ”HOUHUTHB).

3.2. [loBecTBOBaTENbHOE BHICKA3bIBAHME TAKKE IIPECTABICHO HECKOIBKUMH THIIAMH, Pa3IHYarOIMU-
Csl 110 BHYTPEHHEH OpraHu3aliy U CEMaHTUKO-TIParMaTH4eCcKuM OTTEHKaM:

e nephopmamusnoe vickazviéanue (BTOPUYHBIA MepHOpMaTHB), KOTOPOE MPEACTABISET cOOOW CIIONKHO-
NOAYMHEHHOE NPEATIOKEHHE U 0053aTeNbHO COACPKUT Nep(OPMATHBHBIN IJ1arosl B IJIABHOM IPEJIOKESHUH
(chiedo, prego ‘npoiiy’; proibisco ‘3anpemaro’; consiglio ‘COBETY0’; invito ‘NPpU3bIBAKO/TIpUIIIAIIAID’ U JIP.).
JlaHHBIN THIT BRICKA3bIBAHHS UCTIONB3YETCSI [IPU BBIPAKCHUH MPSIMOTO MOOYKACHUS K neicTButo (6, 7):

(6) La prego pero, La scongiuro, di non dire a nessuno che sono venuta a parlar Le... [10,p. 158] 51 mpomury
Bac, s Bac ymorsiio He TOBOPUTH HUKOMY, UTO 51 IPUXOAMIA IOroBopuTh ¢ Bamu...” [11, c. 10];

(7) <...> Signorina, la invito a... VUOLE CHIUDERE QUELLA SUA BOCCACCIA DI MERDA?*
[10, p. 213] ‘<...> S npocun ObI Bac... (s Bac npusbiBato...) Bbl HE 3ATKHETE CBOIO I'PA3HYIO
BOHIOUVYIO ITACTB?’ [11, c. 248];

® KOHCTPYKIIUS C IJIaroJioM-TipeiukaroM B opme Oymymiero Bpemenu (8) uiu B (hopMe HACTOSILIETO Bpe-
MEHH C MOAAJIBHBIM 3HAUCHHEM OJNMbKaiIero Oyayiero (Tak Ha3pBaeMOE KaTerOPUYECKOE U CYITECTHBHOE
oymymee) (9—-10):

(8) Non penserai che quel bastardo sia cosi matto da venire [10, p. 284] ‘He mymaii (TbI ke He Oymemnb
JlyMaTh / HaJICIOCh, UTO ThI HE YMAEIIb), UYTO ATOT YOIFOIOK HACTOJBKO Ty, 4ToOkI ipuiTr’ [11, ¢. 327];
(9) Riprenditi ‘sti chewingum... Li tieni da parte per il prossimo obeso di passaggio, eh? [10, p. 109]
‘Ber 3a0epere (3a0epH) y MEHS 3Ty KBadKy... Bbl OTIOXHTE (OTJIOKHIIB) UX /TSI IEPBOTO TOJICTSIKA,
KOTOPBIH NOSBUTCS, 1agHo (sicno)?’ [11, c. 125];

(10) Poi pero le richiudi e non ne parli mai pin [13, p. 160] ‘Ho motom Tbl UX 3aKpOEIIb U HUKOTIA
OoJbIIIe HE OyIemnTs 00 3TOM TOBOPHUTE;

¥ME1 coxpaHsieM aBTOpCKHE TpadHuecKue 0COGEHHOCTH 0)OPMICHHS TEKCTa (IO HTaNIbsSHCKOM rpadyMuecKoil TPpaIuIHH, TPHHSATOI
B OEIIETPUCTHUKE, 3aITIaBHBIMH OyKBaMHM ITHIIYTCS T€ PETUIMKH ITEPCOHAXEH, KOTOpBIE MOTYT OBITh IPOM3HECEHBI ¢ 0CO00H SMOINO-
HaIIbHOW Harpy3KOH: UM OUYEHb TPOMKO, MM Pa3IPaKEHHO U T. I1.).
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® BBICKA3bIBAHKE, C IIOMOIIBIO KOTOPOI'O FOBOPSIIKI COOOIIAET CIYIIAKIIEMY TO, YTO TOT Q0IHCEeH WU He
00J19ICeH IeNaTh, WU TO, YTO €MY HO360/1eHO WIH cmoum cIelaTh (MOJalIbHbIC TIIAroJibl — dovere ‘ObITh TOIK-

HBIM , bisognare ‘ObITh HEOOXOIUMEIM , potere ‘MOYL’, convenire ‘ObITh TIOAXOMSIINAM WIH APYTHE — MOTYT
ObITh yrioTpeOiens! B n3baBuTeNbHOM (11-13) nmn yenoBHoM (14—15) HakmoHeHHHN):

(11) Non devi avere paura di nulla [12, p. 21] ‘Tsl He 10KHA HUYETO OOATHCS;

(12) Bisogna farlo respirare [10, p. 72] ‘TpeOyeTcsi UCKycCTBEHHOE JAbIXaHUE (HY)KHO CIENaTh TakK,
qT0OBI OH 3amerman)’ [11, c. 81];

(13) Puoi dirlo forte [10, p. 160) ‘Moxenib cka3arb 310 rpoMko’ [11, c. 185];

(14) Dovrebbe dirmi cosa ne pensa lei [10, p. 11] ‘Bam cnenyert (crenoBano Obl) COOONIUTE CBOE MHEHUE’
[11,c.7];

(15) Ci potresti fare la tua pista [13, p. 165] ‘Tl Mor ObI Ha HUX (Ha OTH ACHBI'H ) IIOCTPOUTH CBOIO TPACCY;

® KOHCTPYKIHMS, IPEACTABIIAIOIAs COOOM CIIONKHOIOAIMHEHHOE NPEIUIOKEHNE C MPUAATOYHBIM YCIIOBUS
B OKCIUTMLUTHOH (C miaronoM B tnyHO# (hopme (16)) niam MMIITMIMTHOH (T1aroi B popMe HHOUHUTHBA, TIPHU-
YacTHsl MPOLIEALIEro BpeMeHr 1in aeenpudactus (17)) mopdonorunueckux dpopmax:

(16) Se prendete le patatine costa uguale [10, p. 106] ‘C xapTomkoii 3a Ty ke IIeHy (€CIH BO3bMETE
KapToUIKY, OyJeT CTOuTh oanHakoBo)’ [11, c. 122];

(17) Stando qui non lo prendera mai [10, p. 274] ‘3Haunt, ApHH HE HaWAYT (OCTaBasCh 34€Ch, BBI €TI0
HUKOTIA He moimaete)’ [11, ¢. 315];

® KOHCTPYKIIHSI, BBIpaKaromias ACHCTBUE, KOTOPOE JIOJKHO/HE JIOJDKHO OBITh BBHITIOJIHEHO aJIPECaToM, Io-
CKOJIBKY 3TOTO X0ouem/ne xouem roBopsimii (18—19), mubo cuumaem/ne cuumaem ero Heooxooumoim (20-21),
nonezuvim (22) (KOHCTPYKIHS 00pa3oBaHa CIOKHOTMOIIMHEHHBIM TIPEIOKSHUEM C TPUAATOUYHBIM B (DYHKITHH
MOJIEIKAIIETO WIH TPSMOTO JIOTIOTHEHUS ):

(18) Si, vorrei che lei venisse qui [10, p. 227] * la, s xouy (s xoTen 0b1), 4ToOBI BBl ObLIH 31€Ch " [ 11, €. 263];
(19) Mi piacerebbe che lo tenesse lei, signorina [10, p. 214] 51 xoten 6b1, 9YTOOBI ATO XPAHUIOCH Y Bac’
[11, c. 249];

(20) Ho bisogno che tu ce la faccia, Bird [10, c. 287] ‘MHe HyXHO 3TO OT TeOs (HYHO, YTOOBI ThI
¢ atumM crpasuiics), bepa’ [11, c. 330];

(21) Devo sapere cosa c’e scritto [12, p. 44] “51 momxkeH 3HaTh, YTO 3/I€Ch HAITMCAHO;

(22) ...Sarebbe estremamente utile, che voi aveste la gentilezza di ascoltare quello che abbiamo da
raccontarvi [10, p. 257] ‘bynet xpaiiHe mMone3HO, €CIIU BbI CIETIACTe O0DKEHUE U BBICIYIIIA€Te TO, UYTO
MBI XOTHM pacckasars’ [11, c. 296].

3.3. BonnpocuTenbHoe BbICKA3bIBAHUE UMEET HECKOJIBKO PA3HOBUAHOCTEN, C TOMOILIBIO KOTOPHIX TOBO-
Pl MAacCKUPYET CBOE MCTUHHOE HamepeHue. [1o0ykaeHHe OCyHIeCTRIACTCS B (pOopMe KaKyIlIerocs mpo-
SIBIICHUSI HHTEPECa C €r0 CTOPOHBI K HEKOTOPBIM 00CTOSTEIILCTBAM, BIUSIONIMM HA OCYIICCTBICHHE JCHCTBUS
(MomanmbHBIE TJIAroJibl U BBIPAXKEHUS B TAKMX KOHCTPYKIHAX CTOSAT B (hOpME U3BABUTEIHLHOTO U YCIOBHOTO
HaKJIOHCHUS ):

® TOBOPAIIUI 331a€T BOIPOC O dcelanuy coOeceTHUKa BBIMOJIHUTE OTIPe/IeIeHHOe IeHCTBUE (MOIATbHBII
raroi volere ‘xorets’) (23, 24):

(23) Vuole dirmi precisamente le parole che ha usato? [10, p. 242] ‘CxaxuTte (XOTHTE CKa3aTh MHE), 9YTO
UMEHHO OH BaMm roBopun?’ [11, c. 281];

(24) Allora vorrebbe gentilmente darmi il suo nome? [10, p. 10] ‘Torna npeacraBsrech, OyabTe II0OS3HBI
(B Takom ciyuae BBl He X0TenH ObI Ha3BaTh MHE cBOE nms?)’ [11, c. 7];

® TOBOPSIIUI HHTEPECYETCSI IMOIMOHAIBHBIM COCTOSTHUEM COOCCEHUKA: Oy/IET OH 00601€eH WIH HED080-
JleH, eCTIM €My TPUAETCS BBITIOJIHUTH TO WM MHOE ACWCTBHE (25) MM e eClM Takoe JeHCTBUE BHIMOTHHUT
cam roBopsni (26) (Taroiel seccare ‘pazapaxars/00peMeHsTs’, dispiacere ‘OBITH HEPUATHBIM , spiacere
‘BBI3BIBAThH COXAJICHHE):

(25) Le secca se finisco la telefonata? [10, p. 17] ‘Bac oueHb 0OpEMEHUT, €CJIU I 3aKOHYY pa3roBop?’
[11,c. 15];
(26) Le spiace tornare piu tardi? [10, p. 152] ‘Bam HerpynHo momoiitu noszxke?’ [11, c. 175];

® aJ[pecaHT BBIPAKACT KaXKYIIYIOCS 3aHHTEPECOBAHHOCTB CHOCOOHOCMBIO/BO3MONCHOCbIO COOECEIHN-
Ka BBIMIOJIHUTH TO WM WHOE JicicTBHE (MOMAbHbIC TIIATOJIbl U BBIPAXKCHUS: potere — ‘MOUb’, sapere ‘yMeTh
(3HaTh)’, essere in grado ‘OBITH B COCTOSIHUH , essere capace ‘ObITh CIOCOOHBIM ) (27):

(27) Scusate, sapete dirmi che ora é? [10, p. 257] ‘U3BunnTE, BBl HE CKakeTe (BBl MOXKETE CKAa3arh),
kotopsrit wac?’ [11, ¢. 297];
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® TOBOPSIIIHIA BBISICHSICT HaMepeHue CIYIIAIOIIET0 BBITOIHUTH TO MM UHOE JICHCTBHUE (MIPEIUKAT MPOTIO-
3UINN yTIOTpebieH B (hopMe U3BbSIBUTEIHHOTO (28) MM YCIOBHOTO HaKJIoHEHUS (29)):

(28) Me lo fai vedere? [10, p. 263] ‘Tlokaxere (mokaxerib Mue ero)?’ [11, ¢. 303];
(29) Verrebbe a cena con me stasera? [10, p. 163] ¢ [laBaiite ceroans moodenaeM BMecTe (BbI OLUTH ObI
€O MHOM Ha y»XWH ceromus Beuepom?)’ [11, ¢c. 189];

® pumopuueckas KOHCmpyKyusi, He Tpeoararonas oTBeTa Ha MPsIMOI YaCTHBIM BOIPOC B KOHTEKCTE
cutyauun (MpuMeHnuTeNnbHO K [TPA MOXXHO TOBOPUTBH O HENMPSIMOM HEKOHBEHIIMOHAJIBLHOM MOOYKICHUHU BbI-
IIOJIHUTH TO JICHCTBHE, TIEPE/l KOTOPBIM CTOUT BOIIPOCUTENIBHOE ¢J10BO) (30):

(30) Perché non la lasci in pace? [10, p. 136] ‘MoxeT (moueMy ThI HE) OCTaBHUIIb €€ B ITOKOE?’
[11,c. 156];

® BOIMPOC TOBOPSIIETO O 603MOICHOCHY CAMOMY BBIITOJTHHUTH JICHCTBUE B OTHOIICHUH CITYIIAIOIIETO (Tpe-
noxenne) (31) umu camoro cedst (pockoa) (32):

(31) Le posso versare ancora del vino? [13, p. 237] ‘Mory s BaMm NPEIITIOKUTH €ITie BUHA?;
(32) Con quel che paghiamo, potremmo ben darci un’occhiata, no? [10, p. 256] ‘Pa3 yx M
PaCIUIaTHIIUCh, TTO3BOJIBTE (MBI BIIOJTHE MOXKEM) B3TIISIHYTh, a?’ [11, c. 296].

[IpenBapuTenbHBII aHAN3 BHIOOPKH MO3BOJIMII PACIIPENIEIUTD BCE SI3BIKOBBIC (DAKTHI B 3aBHCHMOCTH OT
croco0a BRIpaKEHHS TOOYIUTETFHON HHTEHIINU. Pe3ypTaThl MmojicueTa ¢ Y4eTOM PasHOBUIHOCTEH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKAX MapKepOB BHYTPH KaXKJIOTO THIIA BBICKAa3bIBAHU ITOKA3aHBI B TAOJIHIIE.

Tumnsl BbICKA3bIBAHUI, PeaIn3y0IINX N00yIHTEe/IbLHYI0 HHTCHIHIO, B poMaHaX A. Bapukko

Types of utterances realising the incentive intent in A. Baricco’s novels

KonuuectBo
Tun Crioco6 Jlekcuko-rpaMMariHyecKue BBICKA3bIBAHHIA, €J1. Obmee
BbICKa3bIBAHUS BEIDWAKCHHA MapKepsl B IPONO3ULIUU £ KOJIHECTRO,
MO0y K ACHHS «City» «Questa «Seta» en.
storia
Kon¢unennnansHeIi UMIIepaTrB 232 77 36 345
®dopMabHbIN UMIIEpaTuB 49 51 - 100
NmnepaTuB-uHOHUHATHB 29 17 10 56
[MoGynuTensHOE Hpsmoii BesrnaronbHas popma 8 8 - 16
Besnnunasi/HeonpeneneHHo-
2 1 - 3
nugHas popma
Kareropuyeckuii HHOUHUTHB — — — -
Obwee Konuuecmeo 320 154 46 520
[psimoit Bropuunsrnii nepdopmarus 3 3 7 13
Heooxoxumocts ['/C 6/25 7/3 6/4 51 (19/32)
Kenanue I 15 3 6 24
Hacrosimee kareropuueckoe 11 7 3 21
Henpsamoii
KOHBEH- Bosmoknocts I'/C 4/8 2/3 - 17 (6/11)
IToBecTBOBarebHOE | IIMOHAIBHBIA
IIpnunna 14 1 — 15
YcinoBHBIHM nepuox 10 2 1 13
Bynymiee xareropuaeckoe 4 2 — 6
Henpsimoit | Ha manHoit aTamne ucciieoBanus
HEKOHBEH- | YKa3aHHbIE MapKephl 10 3 6 19
[MOHAJBHEIA | HEPEICBAHTHBI
Obuee konuuecmeso 110 36 33 179
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OKOHYaHUuE TaOJIHIBI
Ending table

c 6 Konnuectso 06
Tun froco Jlekcuko-rpaMMaTHIecKue BbICKa3bIBAHHIH, eJI. tee
BBICKA3bIBAHMS BBIDAKCHHA MapKephl B IPONO3HIUN «Questa KOMIHECTEO,
o0y K ACHHS «City» ; «Seta» e
storia»
Hamepenue 19 7 - 26
Kenanue C 21 3 - 24
Henpsimoit Bosmoxknocts C/T' —-/5 1/1 - 7 (1/6)
KOHBEH- OmonnonHanpHOE cocTosiHre C 5 - - 5
BompocurensHoe | MOHATBHBIH Tpuuuna 2 2 1 5
Putopuueckuii Bonpoc 1 1 1 3
Cmoco6rocTs C 2 - - 2
Henpsmoii Ha nannom sTane uccnenoBanus
HEKOHBCH- | YKa3aHHbIC MApKEpbl 7 2 2 11
LMOHAJIbHBIN | HEpeJeBaHTHbI
Obwee Konuuecmso 62 17 4 83
Bcezo 492 207 83 782

IMpumeuanue. I' — ropopsumit, unu agpecant; C — CIyIIaomuii, Win agpecar.

Kak BunHO U3 Tabnuibl, mOOYIUTEIbHOE BBICKA3bIBAHUE SIBISACTCS MPEOOIaAaloNIMM TUIIOM, CTIOCOOHBIM
peanuzoath [IPA (66,5 %). Takoii pe3yabrar npeacTaBisieTcsl BIOJIHE JOTMYHbBIM, TOCKOJBKY (hakTHuecKuit
Marepuan OTpaXkaeT IUaJIOTHUECKYIO Pedb, MAKCUMaJIbHO MPHOIMKEHHYIO K YCTHO-pa3roBopHoi popme. I1o-
BECTBOBATEIbHOE U BOIIPOCUTENIBHOE BBICKa3bIBaHUS cOCTaBIAOT 22,9 u 10,6 % cOOTBETCTBEHHO, YTO T'OBO-
PHUT 0 mpeuMyIecTBe (GopMaTbHON penpe3eHTauny NoOyAUTebHOH MHTEHIIMU, OCYIIECTBISIEMO ¢ MOMO-
LIBI0 COOOLIEHHUSI O HEKOTOPOM COOBITHH, YTBEP)KICHUSI HEKOTOPOTO (paKTa, BHIPAKEHUS] MHEHHSI MJIA OLIEHKU
MIPOMCXO/ISILETO, & HE TIOCPEACTBOM BOIPOCA O UeM-TH00 HEM3BECTHOM MIIH JKEJIaHHsI IOIYYUTh OATBEPHK/Ie-
HHUE BBICKa3aHHOM MBICIH.

AHanu3 cooTHOUIEHUs crtoco0oB BbipaxkeHus: [IPA cBuaeTeNnsCTByeT O MPEeHMMYILIECTBEHHOM YHOTpeoie-
HUM NPAMBIX crioco6oB (68,2 %) Han nHenpsameiMu (31,8 %) B mpouecce obuienus. BosamoxkHo, 3tu unudpsl
KacaroTCs JIUIIb MMCbMEHHBIX XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB WM MAMONeKTa nucarens A. bapukko, HO, Ha Halll
B3[VISLI, TIOJyYEHHbIE JaHHBIE MOTYT CUMTAThCS BIIOJHE OOBEKTUBHBIMH, €CIIH YUECTh HEMPONOPIHOHAIBHBIN
COCTaB MPSIMBIX — HEMPSIMBIX CIIOCOO0B TOOYXIEHHS B pa3HbIX poMaHax: 65,65 — 34,35 % («City»), 75,8 —
24,2 % («Questa storia») u 63,86 — 36,14 % («Seta»). Kpome Toro, HenpsiMmble HEKOHBEHITUOHATIBHBIE CITOCOOBI
coctaBistoT 3,45 % («City»), 2,42 % («Questa storia») 1 9,6 % («Setay), 4T0 TaKkkKe TOBOPUT 00 0OBEKTHBHOM
XapakTepe oOLIero KoJuyecTBa HeKOHBeHINOHANBHBIX [TPA — 3,85 %. OTMeTHM, YTO KOJIMYECTBEHHBIE pa3-
nmaus 1o uctouHnkam («City» — 492 enunune, «Questa storia»y — 207 exuHuI u «Seta» — 83 eIUHUIIBI) TAKKE
MOTYT CBUETEJILCTBOBATH B MOJb3Y OOBEKTUBHOCTH MOJTYYECHHBIX JaHHBIX, IOCKOJIBKY OHU HE CBS3aHBI Ha-
OPSIMYIO ¢ 00BEMOM TEKCTa KasKIOTo U3 POMaHOB.

st mpsiMoro crioco0a BbIpaskeHHs OOy KaAeHUs! (Bcero 533 eaMHUIIbI) XapaKTEpHBIM SIBISiCTCS TOOyau-
TeJIbHBIN THUIT BbICKa3bIBaHUs (520 eanHNUN), TOra Kak MOBECTBOBATEIbHBIN THIT HCIIOIB3YETCs KpaiiHe pesiko
(13 eauHuUIy), 9YTO MOKET TOBOPUTH 00 OTCYTCTBMH HEOOXOAMMOCTH YTOYHEHUS] CEMaHTHUYECKOTO THIa IO0-
OyXzIeHHsl ¢ moMoLIbio mepopmaruBHoro riaroia. Haubonee ynorpedurensHoit Gpopmoli mOOyAUTENBHBIX
BBICKa3bIBAHUH SBIISIOTCSI COOCTBEHHO-UMIIEPATUBHBIE KOHCTPYKIUH: TIO3UTUBHBIA KOH(UACHIIMAIbHBIH HM-
neparus (64,74 %), 3a KOTOpbIM cieayloT (OpMBbI KOHBIOHKTUBA, WK GopmasibHOro ummnepatusa (18,76 %),
n umneparusa-uHuauTrBa (10,5 %). Ha Ham B3misia, 5T0 TOBOPUT O MPEANOYTEHUH TOBEPUTEIBHOTO 00pa-
LIeHUs cOOeceTHUKOB APYT K Apyry (401 dakr (345 equnHnn — KOHPHUICHIUATBHBIA UIMIIEPaTUB U 56 eUHUL] —
umnepatuB-uHGUHUTUB) — 77 % oT obiero xkonuuecTa npsMbix [IPA B moOynuTensHOM 1O eI BBICKa3bl-
Banuu 1 80 % ot o01ero konnuecTBa nmneparuBHbIX [1PA), mpuuem HeratuBHOE MOOYKACHUE (OTpULIAaHHE +
WH(QUHUTHB) cocTaBisieT Bcero 11 % ot mocieaneii mudpel.

BesrnaronbHas KOHCTPYKIHMS PEACTAaBICHA JTUIIb 3 % SI3BIKOBBIX (DaKkTOB, a O€3IMYHAsE K HEOIPeIeIeHHO-
myHast — 0,57 % s3bIKOBBIX (PaKTOB, YTO YKa3bIBa€T HA MUHUMAaJIbHOE UCIOIb30BaHUE MOJO0OHBIX (hopM amst
BBIpaKEHHS MOOYKIECHHUS U TaKKe 00BbsCHsIETCS crienn(UKOi BEIOOPKH: B KHMBOM Pa3roBOPHOM pedn mpeoO-
NanaroT JMYHbIE (YOPMBI IJIarona.
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B pamkax moBecTBOBATEIHHBIX BBICKAa3bIBaHMM Hambosbinee kommdecTtBo IIPA mpencraBieHo Tumamw,
MIPOTIO3UIIHSA KOTOPBIX COMAEPKUT YKa3aHWE Ha HEOOXOAWMOCTh OCYIIECTBICHUS NEHCTBHS JIJIS TOBOPSILIETO
u cioymaromero (25 % ot obuiero konudectBa HenpsMbIX [IPA), 4To CBUAETENBECTBYET O BAXKHOCTU TaHHOTO
THTIa MOJAIBHOCTH TIPW BBIPQXEHWW HEIPSIMOTO MOOYXKIEHUS, IPUYeM aJpecaHT OCHOBBIBAETCS Ha CBOMX
HY’KJaX TIOYTH B J[Ba pa3a pexe, 4eM KOTJIa HajlaraeT HeoOXOIMMOCTh BBITIOJHEHUS JIeHCTBHS Ha ajpecara (38
1 62 % COOTBETCTBEHHO). 3HAUNTE/IbHAS YACTh BBICKa3bIBAHUH COMCPKUT (DOPMbI KATETOPHUECKOIO HACTOS-
IIET0 U KaTeropuueckoro Oymyero Bpemenu (16,25 %).

WHTepeceH TOT (akT, YTO KeJIaHUE FOBOPSIIETo (B ITOBECTBOBATEILHOM BBICKA3bIBAHUU) U CIIYIIAOIIETO
(B BOIIPOCHUTETHHBIX BHICKA3BIBAHUSAX ), HA TIEPBBIM B3IV, BRIPAXKEHO paBHBIM KotmdecTBOM I1PA (24 emnHu-
I[bI), YTO MOIJIO OBl TOBOPUTH 00 OJMHAKOBOW BaYKHOCTH JIAHHOTO BHJIA MOJAJILHOCTH B HEMPSIMOM MOOYXkJ1e-
Huu. Tem He MeHee WX MPOIEHTHBIN COCTaB BHYTPH KaXKJOTO THITA BHICKA3BIBAHUS, PA3HUTCS 3HAYUTEITHHBIM
obpazom: 14,45 % ot o011ero KOIMYECTBa MOBECTBOBATEIbHBIX BhICKa3bIBaHUH (HenpsiMbix [TPA) u 28,9 % —
BOIPOCHUTEIBHBIX, YTO 03HAYACT MPEUMYIICCTBCHHOE MCIIOJb30BAHUE ONTATMBHON MOJAJIBHOCTH IPH KaxXy-
IIeMCS BBISICHEHUH HAIMYWA Y ajJpecaTa jKeJaHHus BBIOTHUTH Kay3UpyeMoe JeCTBHE, YeM MPH BhIPAKEHUH
a/IpECaHTOM >KeJIaHHs, YTOOBI CIYIIAIONIMNA OCYIECTBII ATO JieiicTBre. Takol pe3ynbTar B IEJIOM MOATBEPK-
JTAeT COOITFONICHNE aHTHKOH(MIMKTHBIX TIPABHII B PEUECBOM OOIIICHIH.

B To e BpeMst moka3areabHBIM SIBIISICTCS TOT (DAKT, YTO TOBOPSIIIUN B HAUMEHbILICH CTEIICHH WHTEPECY-
€TCsT BOBMO)KHOCTBIO CITYIINAIONIETO BRIMOTHUTH feticTBre (1,38 %), ueM ero SMOIMOHAIEHBIM COCTOSTHHUEM,
JKeIlaHUEeM WM HaMepeHneM (0011ee KOIMYeCTBO — 55 S3BIKOBBIX (PaKTOB, B MX YUCIIE 26 €IUHUI] — HAMEpe-
HUe, 24 eNUHUIIBI — XKEJIaHue aapecara, 5 eAUHHI] — €r0 YMOIMOHANbHOE cocTosiHue (76,3 %)), 9TO TOBOPUT
0 TIpeoOsIalaHni MeHee BEeXIHMBBIX (POPMYTHPOBOK HaJ Oosiee BEXIUBBIMU pH BhIpakeHnn [1PA, Tak kax
1oOyXICHUS, OCHOBAaHHBIC Ha BO3MOXKHOCTSX aJ[pecara, sIBJIISIFOTCSI 00JIee BEKIIMBBIMU, YEM T€, KOTOPBIC Ka-
CAIOTCS €T0 JKeaHus (MOTHBUPOBATH OTKA3 MPOIIE IPH OTCYTCTBHH OOBEKTUBHON BO3MOXXHOCTH BBITIOIIHUTH
JIecTBUE).

Takum 00pa3zom, aHamu3 (HaKTUYECKOro MaTrepuala MO3BOIMI BbLACTUTH Oosiee 20 S3BIKOBBIX CIIOCOOOB
TIpeJCTaBIeHNS MPSAMBIX U HenpsaMbIX [IPA, ommyarommxcs mo GpopMaabHBIM IPU3HAKAM U TI0 CTETICHH YTIO-
TPEOUTEIBHOCTH, KOTOPAsi OTPAKAET PealibHYI0 KAPTUHY B3aMMOOTHOIICHHI KOMMYHUKAHTOB B CUTYAIUH T10-
Oyxxnernst. CMBICI KOJIMYECTBEHHBIX MTOICYETOB 3aKITI0YACTCS B JOTTOTHEHUH O0TIIei KapTHHBI pENPe3eHTAIINT
OOY/IUTEIBHOM MINIOKYTUBHOW WHTCHIIMHU, a TAKXKE B TOM, YTO IOJyUYCHHbIC JIAHHBIC B JAJIBHEUIIIEM MOTYT
OBITH COIOCTABJICHBI C AaHAJIOTMYHBIMU MTOKA3aTEIISIMK 10 IPYTUM TEKCTaM MJIM C KOPITYCOM YCTHOM PEUH.
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